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Rom an iz naših dni 
N ap isa l P . R.

P r e j š n j a  v s e b i n a :

K M iri, žen i to v a rn a r ja  A n d re ja  L o k a r ja  v  Z abregu , 
je sk riv a j p riše l C iril Sam ec, n jen  b ivši zaročenec , da 
jo  p o s le d n jik ra t V id i. . .  T o v a rn a r  ga  bežečega o bstre li 
in  opazi M iro, ko vrže  za n jim  po ljub . A n d re jev a  se 
s tr ičn a , s iro ta  L juba , vzam e M irino k riv d o  nase. L o 
k a r  jo  zatož i ženinu, k ap e ta n u  M ilanu S tankov iču , da 
se m u je izneverila . Z av ržen a  po M ilanu, z o tro k o m  
pod  srcem , pobegne L juba v L ju b ljan o . M iro, ki je  od 
g °i ja  zblaznela , so p rep e lja li v M agistrov  s a n a to rij , 
čez  nek a j m esecev L juba o b u p a  in se za s tru p i. M ladi 
d r. L ip a r jo  re š i; ko L juba  p o v ije  sinka  s k riv o  nožico, 
jo tolaži, da se bo p o p rav il, te r  p rev zam e  tru d  in  t r o 
ske za o tro k o v o  zd rav ljen je . Z aljub il se je  v an jo , a ona 
ve, da n e  bo M ilana n iko li pozab ila .

D a bi p r ih ra n ila  d o b ro tn ik u  m uke, se loči od sinka  
in p ostane  s trežn ic a  v vo jn i bolnici. V M akedoniji so 
n am reč  izb ru h n ili veliki bo ji s k om itsk im i to lpam i. 
L nem u izm ed naših  polkov  je p rid e ljen  tu d i M ilan. V 
njegov i četi služi T one Skobec, d rv a r je v  sin  iz Z abrega .

red o v u  L ovriču  spozna k a p e ta n  C irila  S am ca, k a te 
reg a  je ta k ra t  v noči o b stre ljen eg a  p o b ra l na  cesti. K er 
ga im a za L jub inega zapeljivca , ga sm rtn o  sovraži. V 
>oju dobi M ilan  s tre l v  g lavo. L ovrič  ga reši. R an jen i 

k a p e ta n  spozna v strežn ic i Silvi — L jubo. R a z ja r je n  
jo  spod i izp red  svo jih  oči. L ju b a  odide v d rugo  bo l
nico, da ne bi n jen a  navzočnost p o sta la  ra n je n c u  
usodna.

M ilan o zd rav i. T one Skobec, ki u m ira  v  sosedn ji 
poste lji za  m rzlico , dobi od d o m a pism o, v k a te re m  m u 
oče p rip o v ed u je , k ak o  je tisto  usodno  noč v to v a r n a r 
jevem  p a rk u  opazoval p r iz o r  pod balkonom : neznanec  
je bil p r i  gospe, gospod ična  je vzela s ram o to  nase! 

m ira jo č i ne m o re  več b ra t i  in  p ro s i k a p e ta n a , n a j

mu p re č ita  p ism o. T ako  M ilan zve, da  je  L juba  ne
do lžna  . . .

U sm iljenka  se s tra  T e rez ija  m u ne m ore  po v ed a ti 
n ičesa r n a tan čn e jšeg a , ne o L jubi, ne o n jen em  o troku . 
Ve sam o, da se bo L ju b a  na p o lu  v N iš te  dn i u stav ila  
v bolnici. Skesan in  k o p rn e č  p r ič a k u je  M ilan t r a n 
sp o rta . Z daj tud i spozna, d a  je  bilo n jegovo  so v raštv o  
do Iv an a  L ov riča  neu tem eljeno . N ekega v eče ra  t r a n 
sp o r t p risp e  in  M ilan g o v o ri z L jubo n a  g riču  za bo l
nico. T oda njegovo  k esan je  je  p repozno . L juba  se je  
še v  L ju b ljan i zaob ljub ila , da usliši d r. L ip a r ja  in  p o 
s tane  n jegova žena, če ji o zd rav i o tro k a . K ap e tan  jo 
p ro s i in ro ti, n a j ne p a h n e  sebe in  n jeg a  v nesrečo . 
Z am an ; da la  je  b ila besedo in  zastav ila  n a jd ra ž je  — 
o tro k a .

P onoči šele, ko ne m ore  spa ti, p o s tan e  k ap e ta n u  
o č itna  vsa n e izm ern o s t L jub inega  g o rja . In  h k ra t i  se 
zave tu d i svo je  do lžnosti: L jubo p ro s i o p ro šč e n ja  in  ji 
obljubi, da se ji um akne , da bo lag lje  p re b o le la . . .

S ta r i Skobec se sp e t o d p ra v lja  na d iv ji lov. 
Z ad n je  čase, o d k a r  je  zvedel, da m u je  sin u m rl p r i 
v o jak ih , n ič več ne dela, sam o p ije  in  n a s tav lja  zanke. 
To noč pa  g re  tu d i lovsk i čuvaj N osan  na prežo . Ni 
m u tre b a  dolgo čakati.

Tedajci pa je lovski tat zamolklo vzkliknil. 
Utipal je bil zajca, ki je ležal v travi, ves p re
močen o,d dežja. Tiho je segel k ram enu po na 
hrbtnik, v katerega je spravljal divjačino.

A da osvobodi zajca iz zanke, je m oral imeti 
obe roki prosti. Zato je položil puško zraven 
sebe na prem očena tla.

Konec cevi se je dotaknil čuvajevih okova
nih č re v l je v . . .

Nato je jel divji lovec, ki ga je bila na jdba  
popolnom a iztreznila, jemati m rtvega zajca iz 
zanke.

Med tem, ko je on opravljal svoj posel, je 
Nosan iztegnil roko in tiho zdrsnil s prsti po 
cevi.

Kmalu je prišel do napetih petelinov.
Martinova puška je bila preprost, a zanes

ljiv pihalnik na kapice.
Čuvaj jih je km alu utipal. Z neskončno 

opreznostjo je snel drugo za drugo Ko je za
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čutil obedve v roki, se je oddahnil. Zdaj se mu 
ni bilo bati ničesar več. Spustil jih je v travo 
in se m ahom a vzravnal.

„Martin,“ je zagrmel, „to pot ste ujeti!“
Lovski tat, ki ga je to nenadno pojavljenje 

njegovega sovražnika tako presenetilo, da v 
prvem  trenutku  niti ni vedel, odkod se je vzel, 
je odrevenel na mestu in dolgo ni rekel ničesar.

Šele počasi je zavrelo v njem.
„Lopov ti, stari!“ je spravil iz sebe.
„Ne poslabšujte svojega položaja in ne 

zm erjajte  me," se je odrezal Nosan. »Že tako 
vam  bo dovolj trda  predla  . . . “

A Martin je bil pograbil svojo puško in se 
spravil na  noge.

„Pazi!“ je zagrozil. »Že davno me mika, da 
bi ti posvetil."

„Ali pa jaz tebi.“
„N ikar ne bodi hudoben.“
„Nisem hudoben, le svojo dolžnost oprav

ljam; to je vse, k a r  se imam pomeniti s teboj."
„Pri tej priči ti upihnem  luč, če se ne po- 

bereš s po ti!“
Tako govoreč je stopil Martin korak  nazaj 

in vzdignil puško k licu.
„Pazi, Tine,“ je m irno  povzel čuvaj, »nikar 

ne delaj neumnosti. Kesal bi se, a prepozno."
Ta m irnost je tatu  še bolj raztogotila.
„Ali boš molčal, jezik stari?“ je zarjovel. 

„Poberi se, pravim !"
„Tine Skobec," je s povzdignjenim glasom 

odvrnil Nosan, »zasačil sem te na lovski tatvini 
in te v im enu zakona vzamem na protokol."

„Sam si kriv," se je zagrohotal divji lovec. 
„Priporoči svojo dušo vragu!"

Čuvaj je udaril v smeh.
In Martin je s p ro ž i l . . .
Tek! je  rekel petelin.
„Zmočila se je v travi," je dejal lovski tat, 

kakor bi se hotel opravičiti. „Zato bo pa druga 
ecv bolj suha."

Tako govoreč je pritisnil drugič. To pot ni 
dvomil, da bo čuvaj telebnil kakor  od strele 
zadet.

Tek! je reklo v drugo . . .
In stari Nosan se je zahohotal na  vsa usta:
»Streljajte kolikor vam drago, samo zapom 

nite si, da ste poizkusili ubiti lovskega čuvaja 
v izvrševanju njegove s lu ž b e . . .  Že zdavnaj bi 
m orali sedeti v ječi. T okra t  ji ne uidete! . .  Nu, 
do svidenja."

»Počakaj, vohun!"
Martin je zgrabil puško za cev in planil proti 

čuvaju, da bi ga pobil kakor  s kijem.
Toda v Nosanovi iztegnjeni roki se je za

svetil samokres.
„Samo še korak, neprid iprav,"  je rekel ču

vaj, „pa je po t e b i . . .  Moj p ihalnik  me ne bo 
pustil na cedilu, kakor je tebe tvoj!"

Martin je obstal. Videl je, da se Nosan ne 
šali.

»Lahko bi ti vrnil enako za enako," je na
daljeval čuvaj, »in te ubil kakor psa. V silo
b ranu  sem in nihče mi ne bi mogel očitati. 
Okolica bi bila rešena nevarnega zločinca . . .  A 
ljubše mi je, da te kaznujejo drugi. Vrni se do
mov in pričakuj svoje usode. L ahko noč, Mar
tin! . . . "

Srdito se smejoč je odkorakal v temo.
Lovski tat je ves p repaden  gledal za njim  in 

poslušal pokanje  vej, ki jih je čuvaj odmikal 
p red  seboj.

Kakor prib it  je stal na mestu. V možganih 
mu je gorelo. Bilo m u je, kakor da se m ora  
glava zdaj-zdaj razpočiti.

In počasi se je zavedel svojega položaja.
»To pot sem izgubljen," je zam rm ral, „to je 

kakor  enkra t  ena."
P rep ričan  je bil, da mu čuvaj ne bo priza

našal. Nekaj mesecev ječe m u je bilo zagotov
ljenih.

A v tem ga je že izpreletela druga misel, ki 
je obetala rešitev.

T o v a rn ar  je bil že enkra t  ubranil  svojemu 
čuvaju, da ga ni p redal  pravici. To je storil zato, 
ker je vedel, da ima Martin orožje, s katerim  
se lahko m aščuje . . .

Morda bo njegov strah p red  škandalom  tudi 
lo pot še dovolj močan, da ustavi vso stvar?

Nekoliko potolažen je Martin spravil zajca 
v malho in krenil proti domu.

III

MAŠČEVANJE LOVSKEGA TATU

Andrej L okar  je bil p rav k a r  vstal.
Prebil je bil še hujšo noč, nego so bile vobče 

njegove noči v teh časih. Strašne sanje so ga 
morile do ju tra  . . .

A ne! Izprva niso bile tako strašne . . .  P red  
njim  so se vrstili dnevi njegove ljubezni in prvi 
časi zakona . . .  vsa tista štiri leta sreče, m iru  in 
zaupanja  . . .  Nato pa — joj g ro z a ! . . .
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Sanjalo se mu je, da je po naključju  stopil 
v neko sobo in našel tam Miro v naročju  m la
dega človeka, ki jo je objemal in poljubljal ka
kor iz uma.

Preklel ju je in planil proti njima, da bi 
znesel svoj g n e v . . .  A bolj ko se je približeval, 
bolj se je strašni prizor odmikal in izg in ja l . .

Še zdaj je bilo njegovo čelo m okro  in vsi 
živci so m u drgetali od m uke teh sanj.

„Strašno, s trašno,“ je pomislil.
Tedaj pa je nekdo potrkal na  vrata.
„Noter!“ je zaklical tovarnar.
V sobo je stopil sluga in naznanil:
„Čuvaj Nosan je zunaj, gospod, in bi rad  v

neki nujni zadevi govoril z vami.“
„P rav ,“ je dejal Atidrej, „recite mu, da ta

koj pridem ."
»Kaj neki spet hoče stari?" je zam rm ra l sam  

pri sebi. „Golovo je koga zasačil."
V naglici se je oblekel in šel v pritličje. P red  

hišnimi vrati je zagledal čuvaja, ki se je odkril 
in ga spoštljivo pozdravil.

„Dobro jutro, oče Nosan. Slišim, da bi radi 
govorili z menoj?"

„Da, gospod . . . “
„Ali bo dolgo?"
„ 1  mislim, da ne preveč . . “

• »To vas vprašam, ker bi se lahko med raz
govorom nekoliko izprehodila po drevoredu."

T ovarnar  se je bal zaprtih sob. V stiskah 
njegovega srca m u je sveži zrak  dobro del; bilo 
mu je, kakor da postanejo zunaj vse misli ve
selejše.

Po drevoredu  sta krenila  na vrt med ozke 
gredice, polne dehtečih cvetlic, ki so se leske
tale v ju tran ji  rosi.

Spotoma je Nosan pojasnil vzrok svojega 
prihoda.

„Snoči sem zasačil nekega zlikovca."
»Vi ste pa tudi zm erom  na delu, oče No

san!"
»Kaj hočete, gospod! Taka je služba in če 

nadziram  gozdove, opravljam  samo svojo 
dolžnost."

»Koliko je čuvajev, ki j im  ni m ar  dolžno
sti in rajši ponoči spe, da drugi divjačino 
kradejo. Vi pa lazite vse noči po  hribih in do
linah za divjimi lovci."

» lak eg a  kova sem pač. Službo imam; d ru 
gih muh mi ni mar. A časih doživim tudi za
doščenje. To pot sem prijel nevarnega rokov

njača, na katerega sem zaman prežal že štiri 
leta. Gotovo vas je v tem času olajšal za na j
manj štiri sto zajcev."

„A kdo bi bil ta možak?"
»Človek, pri katerem  ste že enkra t  n ap ra 

vili napako, da ste bili p redobri z njim."
»Skobec?"
»Da, o n . . .  Že takrat, gospod, sem vam re

kel, že takrat, pa me niste m arali pos lu ša t i . . .  
P redobrega srca ste, gospod, taki ljudje pa to 
iz ra b i jo . . .  Vedel sem, da jim človek ne sme 
pokazati usmiljenja. Ali ti ljudje sploh ne ve
do, kaj je hvaležnost? Če jim odpustite, se vam 
na tihem smejejo in začno iznova."

„Pravite, da ste ga zasačili?"
„Zasačil, gospod, to je prava  b e s e d a . . .  Po

vem vam, kako  je bilo.
Že p re d  nekaj dnevi sem zvedel, da je na

stavil zanko v parku. Sam se je zagovoril; 
bahal se je vpričo ljudi, da se ne boji ne me
ne, ne vas, gospod, tudi vašega dobrega imena 
ne. ,Dobro', sem rekel sam pri sebi, ,bomo 
videli'. Nekega ju tra  sem šel v gozd, da pogle
dam  po zanki. Imel sem srečo in mi ni bilo 
treba dolgo iskati. Najm anj šest zank  je bilo 
med dvema grmoma. Čakal sem ga v zasedi, 
p rvo  noč, drugo. Do zore sem stal na mrazu, 
a nič se ni zganilo. Lovski tat se je najbrže 
zbal in se potuhnil. P rav  za p rav  sem bil ne
umen, da sem  ga čakal v tako lepih nočeh, 
saj bi bil m oral vedeti, da je toliko pameten. 
Poznam  Skobca. Tako  pasje vreme, k ak o r  je 
bilo snoči, je kako r  nalašč zanj. ,Zafco sem bil 
t rdno  prepričan, da pojde pogledat svoje pa
sti. Ob desetih sem se postavil na prežo. Slu
čajno se je ravno  snoči vjel zajec v zanko. 
Nekaj časa sem čakal. Ne dolgo; ko  je prišel, 
sem ga prijel."

»Ali se ni nič branil?"
»Čakajte, gospod, nisem vam še vsega po

vedal. Ko je vlekel zajca iz zanke, je položil 
puško na tla, tik zraven mene. Jaz  sem pa 
čepel za drevesom. Počasi sem iztegnil roko 
in posrečilo se mi je sneti kapice iz obeh na
bojev. Posrečilo, pravim , sicer ne bi stal zdajle 
pred vami."

„Kaj pravite?"
„Pravim , da je lopov, ko sem ga prijel za 

vrat, pograbil puško in me hotel ustreliti."
»Saj ni mogoče!"
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„Sveta resnica, gospod! Dvakrat je sprožil, 
ker pa ni bilo več kapic v nabojih, mu ni nič 
pomagalo. Ce pa ne bi bil prej snel kapic . .

„A kaj ste potlej napravili?" je vprašal to
v a rn a r  in se ustavil.

Tud i čuvaj je  obstal. Ves tresoč se od jeze 
in ogorčenja je dvignil pest.

„Potlej?“ je ponovil, kakor  da ni razumel 
tovarnarjevega vprašanja.

„Da . . .  kaj mislite zdaj storiti?"
„Ivaj mislim storiti, gospod? P rva  bo, da ga 

naznanim  zaradi lovske tatvine. Obenem ga 
bom pa tožil tudi zaradi poskušenega uboja. 
Saj boste razumeli, gospod, da mi drugega ne 
kaže. Že tako ni dosti m anjkalo , da se nisem 
izpozabil in mu pognal svinca med rebra . Za
služil ga je pošteno. Pa sem si mislil: ali je 
vredno, da si zaradi takega' človeka nakop
ljem sodnijo na vrat?“

Andrej L okar  je sklonil glavo in se zatopil 
v misli. Zdajci pa je čudno pogledal Nosanu 
v obraz in m u rekel z nekam  izpremenjenim  
glasom:

„Čujite, Nosan, nekaj bi vam rekel."
Lovski čuvaj je že slutil, kaj tare gospoda. 

Ali to pot je sklenil, da ne odneha.
„Vse vaše želje so mi ukaz," je rekel vlju

dno, a odločno. „Samo ena ne: Tem u človeku 
ne m orem  prizanesti. 2e zadnjič bi ga bila 
m orala doleteti zaslužena kazen, a ste se vi 
potegnili zanj. Njemu pa še zm erom  ni bilo 
dosti. Zasmehoval me je in pravil okoli, da mu 
je toliko za mojo tožbo, kako r  za lanski sneg. 
Vsako prizanašanje bi bilo drugim lovskim ta
tovom sam o za pohujšanje. Zasačil sem ga in 
hotel me je ubiti. Zdaj naj ima besedo p r a 
vica, on pa naj pokoro dela za svoje grehe. 
Vsake stvari m ora biti enkrat konec."

Lovskemu čuvaju se je trgal glas od raz
burjenja. Tako ni še nikoli govoril s svojim 
gospodarjem.

„Vkljub temu bi vas prosil, oče Nosan, da 
ne tožite."

„Ne m orem  vam ustreči, gospod Lokar, če
prav sem v vaši službi."

„Tudi ne, če vam prosim?"
Lovski čuvaj je odgovoril spoštljivo, a od

ločno: i
„Tudi tedaj ne!"

„Nu, če ne m ara te  za prošnje, m oram  pa 
drugače govoriti. Ne dovolim vam, da bi 
Skobca tožili! Ali m ar  nisem vaš gospodar?" 
je skoro  proseče silil tovarnar.

„Ste, gospod Lokar. Toda jaz nisem samo 
vaš čuvaj, am pak  tudi čuvar zakonov."

„Še enkrat vam rečem: ne dovolim, da bi 
tožili Skobca zaradi škode, ki mi jo  je priza
dejal. To vam nič mar. Ali ste me razumeli?"

A Nosan se ni dal ustrahovati.
„Potem  pa pripišite posledice samem u 

sebi," se je razsrdil tovarnar.
Starem u čuvaju je bilo hudo, da ga gospod 

noče razumeti.
„Pet in dvajset let sem čuvaj pri vas. Ali se 

je kdo mogel pritožiti nad menoj? Službo sem 
opravljal vestno in redno, to mi boste pri
znali. Ta služba me je redila, n ičesar nimam, 
s čem er bi se poslej preživljal, a vendar vam 
rečem," pri teh besedah je Nosan povzdignil 
glas, „da rajši pustim službo k a k o r . . . “

T ova rnar  je molčal. Spet je sklonil glavo 
in se zamislil.

Kdor ga je videl, je m oral uganiti, da  bije 
v svojem srcu hud boj. Videti je moral, da 
mu je hudo za starim  čuvajem. A z druge stra
ni se je bal tožbe, ki mu je z njo grozil Nosan. 
Mislil je na skrivnost, ki jo hran i lovski tat, 
skrivnost, ki se je ne bo pomišljal izdati, če 
pride do tožbe. Sicer se danes ni več toliko 
bal te skrivnosti, a l i . . .

Dve leti sta že minili, odkar  je L juba po
b e g n i la . . .  Nihče ni vedel, kaj se je zgodilo z 
njo. Morda je že umrla? Če lovski tat pove, da 
je bil neko noč v njeni sobi mož, ki ni bil 
njen zaročenec, ne bo več taka  sram ota, ka
kor bi bilo pred  dvema letoma.

In končno; ali mu bodo ljudje verjeli? Ali 
ne bodo rekli, da si je to na lepem izmislil, 
samo da se maščuje nad tovarnarjem ? Člo
veku, ki se ni pomišljal dvigniti orožje nad 
svojega bližnjega, 'bi bilo to podobno.

Stari čuvaj je spoštljivo snel polhovko z 
glave.

»Dovolite, gospod, da se poslovim. Z Bo
gom !*■

A Lokar ga je poklical nazaj:
„Nosan!"
Čuvaj se je bil že obrnil. Na gospodov klic 

je obstal.
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T ovarnar  se ni mogel odločiti. Bredel je s 
prsti po bradi in razmišljal.

„Nosan, vaše odpovedi ne m orem  sprejeti. 
Ostali boste še dalje moj lovski čuvaj."

„A tožba?"
„Naj bo, dovolim vam jo."
„Potem  je v redu . . .  Hvala, g o sp o d . . .  Saj 

nisem mogel misliti, da bi vam  bilo več do 
tega tatu k a k o r  do svojega zvestega čuvaja."

Andrej ga ni poslušal. Njegove misli so 
bile drugje.

*

Skobca je tri nemir. Bal se je.
Bil je prepričan, da zadeve ne bodo potla

čili in da m u tovarnar  to pot ne bo prizanesel.
Svoji ženi ni povedal, da se je srečal z No

sanom  in kaj se je potem zgodilo.
Bil je čem eren in molčeč. Žganja že dva 

dni ni pokusil. Skoraj vsako uro  je stopil iz 
hiše na hrib  in pogledal po cesti, ki pelje v 
Zabreg in od tam v Bukovje, k jer  je najbližje 
sodišče.

In k adar  je zagledal na cesti ljudi, ga je 
streslo.

Obupen sklep se je porajal v njegovi glavi. 
Grizel si je ustnice in srepo gledal v daljavo, 
sam ne vedoč kam.

„Naj pridejo!" je godrnjal. „T ovarnar  me 
m ora  rešiti, ali pa izdam vse . . .  v s e . . . “

To ju tro  je bil še bolj nemiren kakor  p re j
šnji dan. Črne slutnje so ga obhajale.

Ni bil še vrhu  hriba, ko je zagledal dve 
temni piki na beli cesti. Čedalje večji sta po
stajali.

„Že g redo . . . Nihče druge ne m ore  biti. Te 
oznanjevalce nesreče spozna človek že od 
daleč."

Njegove besede so veljave dvem a orožniko
ma, ki sta priha jala  po cesti. Zdaj sta zavila 
na stezo, ki je vodila proti njegovemu domu.

Lovski tal je vedel, da njega iščeta. In 
vzrok obiska? Skobec se ni povpraševal po 
njem.

Zaklel je, nato  pa se je splazil za grmovjem  
v gozd.

Odločil se je bil: ne smeta ga dobiti, ne, 
zdaj še ne. Med tem, ko ga bosta orožnika 
iskala doma, bo imel dovolj prilike, da stopi 
do tovarnarja . Prosil ga bo, naj ga reši, ali 
pa naj vsaj posreduje s svojo vplivno besedo.

NE PREZRITE!
Na prošnjo mnogih zamudnikov pošljemo to 

številko i z j e m o m a  tudi vsem onim, ki do
slej še niso poravnali naročnine za minulo če
trtletje. Opozarjamo pa, da jim bomo morali list 
s prihodnjo številko brezpogojno ustaviti, če do
tlej ne poravnajo zaiostanka.

A če gospod Lokar ne bo h o te l . .  .? O, te
daj pa gorje m u ! . . .  Divji lovec se bo znal 
m aščevati . . .  Odkril mu bo vse, k a r  ve.

„Kaj bi radi?" je vprašal Andrej Lokar 
Skobca, ki je p ravkar  stopil v njegovo sobo.

»Govoril bi z vami. Zastran Liste zadeve s 
čuvajem Nosanom," je rekel Skobec in vrtil 
v roki svoj ogoljeni klobuk.

„Naznanil vas je '— ne?"
„Preveč sem pil, gospod, in zato nisem bil 

čisto pri pameti."
»Pijanost ne m ore  opravičiti vašega de

janja."
„ V e m . . .  Nisem imel p r a v . . .  Toda vedeti 

morate, gospod, da sem z Nosanom  že dolgo 
sprt. Ne m ore me videti živega, in j a z . . .  la
gal bi, če bi rekel, da ga imam rad  .. . Zanj 
je bila prilika kakor n a la š č . .  .“

„Ne m orem  vam pomagati, Skobec."
„E, gospod, če bi se malo zavzeli zame . . .  

Njegov gospodar ste. Res je, da sem se pre
grešil. Ne bil "bi smel več v vaš park , odkar  
ste mi prizanesli. A kaj m orem  za to? V krvi 
mi je . . .

Da, g o s p o d .. . vsak dan mi je žena b ra 
nila. Kolikokrat sem rekel sam pri  sebi: Ne 
pojdem  več! A kaj pomaga: ko se je zmračilo, 
me je vselej spet prijelo. Moral sem! Toda 
zdaj sem ozdravljen, kolnem  se v a m . . . !  Na 
žalost je prepozno . . .  Ne, ni še prepozno . . .  
ko bi bili tako dobri, g o sp o d . . .  Rekli bi No
sanu, naj m o lč i . . .  Ukazali bi mu, da um akne 
tožbo."

„Ne. Ko mi je Nosan povedal, kaj se je 
zgodilo, sem mu svetoval, naj vas ne naznani, 
a me še poslušal ni. Še več: celo službo je ho
tel pustiti. Prijavil vas je državnem u pravd- 
ništvu."

»Državnemu pravdništvu?" se je zgrozil 
Skobec.

*■
\
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„Da, državnem u pravdništvu. Če bi bilo sa
mo zastran lovske tatvine, bi vam bil m orda 
še prizanesel. A vi ste ga hoteli ubiti.“

„Dajte, gospod, da vam p o v e m . . . "
„Ni treba, vse vem. Ne m orem  vam pom a

gati. Sicer pa tudi ne zaslužite."
iDivji lovec se je dotlej kazal mirnega, če

prav  so mu prošnje šle le nerade z jezika. Pri 
poslednjih Andrejevih besedah pa je dvignil 
glavo in oči so se mu hudobno zasvetile. Z 
grozečim glasom je vprašal:

„Torej me nočete rešiti?"
„Saj sem vam rekel, da ne m orem ."
„Lahko bi kaj u k re n i l i . . .  Žandarji so mi 

za p e t a m i . . .  Če me dobe, gorje vam!"
„Groziti se upate?"
„l)a, gospod," se je zarežal tat.
Andrej je prebledel.
„Da,“ je ponovil divji lovec, „maščeval se 

b o m . . . "
T ovarnar ja  je vznemiril način Skobčevega 

govorjenja.
„Kaj prav za p rav  hočete?" ga je zavrnil. 

„Slučajno ste bili priča nekega dogodka, ki se 
mene osebno prav  nič ne tiče ..

„Ali mislite, da je sam o to?"
T o v arn ar  ni opazil čudnega naglasa v 

Skobčevih besedah.
„Tajnost se tiče neke ženske, ki sem jo, 

misleč da je vredna mojega zaupanja, dvignil 
iz bede in ravnal z njo kako r  z rodno  sestro. 
Izkazalo pa se je, da ne zasluži moje naklonje
nosti. T ak ra t  nisem maral, da bi to prišlo  med 
ljudi. Danes mi je vseeno. Ko ste začeli gro
ziti, sem  takoj vedel, kam  merite. Le izpovejte, 
kar veste, vaših groženj se ne bojim."

Divji lovec se je zarežal.
„Za vse, kar  sem storil dobrega za vas in 

vašo družino," je grenko povzel tovarnar, „bi 
smel pričakovali malo več hvaležnosti."

„Ha, ha," se je zasmejal tat, „take dobro
te, ki vas nič ne stanejo . .

Zdaj je bilo tudi Andrejevega potrpljenja  
konec. Srdito je skrčil pesti in zavpil:

„ D ovo lj . . .  Če takoj ne izginete, vas vržem 
ven! Raztrobite ljudem, kar  vas je volja. Sra
mote ženske, na katero  merite, mi že zdavnaj 
ni več mar. Pognal sem jo iz hiše."

„I.ahko bi bili storili kaj pametnejšega."

..Dovolj!" je zakričal tovarnar. „Ven iz 
moje hiše!"

Srd je kar  gorel v njem. Skočil je proti 
Skobcu.

A Skobec se ni zganil.
„0 ,  saj p o j d e m . . .  Ne bojte s e ! . . .  Samo 

nekaj bi vam še rad  povedal. Pri moji veri, 
nekaj zelo zanimivega! Ne veste še, kakšno je 
moje m a š č e v a n je . . .  2e dolgo mi je rojilo po 
g la v i . . . “

Andreja Lokarja  je objel nerazumljiv 
strah. Kaj pomenijo te zagonetne besede? O 
kakšnem  maščevanju govori Skobec? Ali ima 
za srajco  skrito  orožje, ki ga bo  zdaj, zdaj 
potegnil proti njemu?

T at je uganil njegove misli.
„0 ,  ne bojte se," je zarežal. „Ne bom  vas 

ubil. O, ne . . .  Z lovskim čuvajem bi bil m orda 
storil tako, ker sem bil pijan . . .  Tudi je bila 
tista s tvar nekaj drugega. Nad vami se ne bom 
tako maščeval. Z vami imam druge namene. 
Smrt bi bilo p rek ra tko  in p rem ajhno  mašče
vanje. Trpeti  m orate  d o lg o . . .  do s m r t i . . .  
Sovražim vas in Skobčevo sovraštvo je s tra
šno. Nikdar me ne boste pozabili."

Ali je zblaznel? Ali ga je zasmehoval? Groza 
ga je bilo pogledati.

„Da, trpeti m o r a t e . . .  in trpeli b o s te . . .  O, 
dobro se godi vam, bogatašem . . .  Vsega imate 
v izob il ju . . .  Samo nečesa vaim m anjka, ne
česa, ka r  imamo mi, b e ra č i . .

Umolknil je in ga zaničljivo pogledal. 
Mučna tišina je zavladala v sobi.

Skobec je prvi izpregovoril.
„Ženske zvestobe vam m anjka!"
Andrej je skočil pokonci. Obraz mu je po

slal m rliško bled.
„Molči, berač, ali pa pokličem ljudi!"
„Pokličite jih! Še bolje, če me slišijo vaši 

uslužbenci. Bodo vsaj zvedeli, da ljubi gospa 
Lokarjeva drugega!"

„Molči! Molči!" je hripavo viknil Andrej.
Mrzel pol mu je stopil na čelo. Zdelo se 

mu je, da se odpira  p red  njim prepad, tako 
globok, da mu ni moči videti do dna. Moral 
se je opreti na mizo, da se ni opotekel.

Skobec pa je neusmiljeno nadaljeval:
„Nu, gospod, zakaj ne pokličete uslužben

c e v ? . . .  Bilo bi bolj p r a z n ič n o . . .  Vi ste se
veda mislili na drugo skrivnost, kaj ne? Ko
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vam  povem vse, boste videli, da stvar za vas 
ni ravno  častna. O tisti noči so vam natvezli 
komedijo, saj vem. A jaz vem še več. Presle- 
parili so vas, in še kako neumno! Za mjoža 
vaših let to ni ravno  laskavo, nak! Vsak otrok 
bi bil odkril, da  vas vlečejo!"

„Molči, lopov!"
T ova rnar  je omahnil. Moči so ga zapušča

le, da se je kom aj še držal na nogah. Niti to
liko ni mogel več, da bi pognal tega človeka, 
da bi se vrgel nanj, ga zgrabil za vrat in za
davil kako r  psa.

Zakaj ni poklical ljudi?

P ierre  Mille:

M oč nad  ž iv a lm i
»Razumeš arabski, res, r a z u m e š ? . . .  Ej, 

e j . . .  potem pa ni treba, da bi mi povedala 
svoje ime. V vsem Fezu sta samo dve Evropki, 
ki govorita arabski. Ne poznam j u . . .  vem 
sam o to, da je ena od njih stara, zares stara. 
Ti si pa m lada . . .  torej ti je ime . . . “

Španka je brez besede iztegnila laket in 
obrnila dlan v tla.

»Glej, glej,“ se je porogljivo zasmejal Si 
Ahmed, „celo to ti je znano: naše nem o spo
razum evanje z znamenji. Želiš, da molčim: 
dobro. A zakaj si prišla?"

»Pravili so mi," je šepnila Španka, „da si 
nekoč, ko si bil z a p r l . . . “

„Ko sem bil okovan v verige, da je zdrsnilo 
z mene železje, če sem hotel. To so ti pravili? 
S tara stvar! Igrača! Če hočeš, ti pokažem  še 
kaj drugega. Poglej!“

Zažvižgal je. Iz zidu je priskakljala  podgana, 
še ena, tri, poln tuc^t. Španka se je zgrozila.

»Ali želiš, da izginejo? Nič lažjega!" Si 
Ahmed je neslišno zganil ustnice. Podgane so 
smuknile v svoja skrivališča.

„Tako delajo vsi krotilci kač,“ je prezirljivo 
menila Španka.

„2e mogoče — toda to so navadni glumači, 
ki nimajo niti pojm a o z n a n o s t i . . .  Jaz pa 
imam moč nad živalmi. Nad vsemi! Ali m orda  
želiš, da kače prikličem? Ne? Morda pa ptice?"

Zbral je svojo voljo in bilo je, kakor bi se 
z odprtimi očmi pogreznil v sen. In prileteli 
so vrabci ter posedli na pragu. Prileteli so 
golobi. In naposled vrane.

„Ali vidiš?“
Spet je dal Si Ahmed zmak. Ptice so od

letele.
„A žuželke?"
»Zdaj verjameš? 0 ,  tudi nekatere  žuželke se 

mi pokoravajo. Na: p r im er  pajki. Ne pa muhe, 
čebele, mravlje, metulji in gosenice. Njim je 
Alah ustvaril drugi svet. One ne razum ejo  člo
veka in človek ne razum e njih . . .  A ti nisi 
zato prišla, da bi te učil. Tudi ne, da bi me v 
kaki knjigi ovekovečila. Tako  delajo krščan
ske žene, ki pridejo k nam. Ne, ti si p riš la .

Za trenutek je premolknil.
„Prišla si, ker bi se rada  osvetila. Ali ne?"
„Ne vem,“ je divje vzkliknila Španka.
„A jaz vem. Čitam ti iz duše.“
»Ljubim ga,“ je šepnila.
„Ker upaš, da te tudi on še ljubi. Ona druga 

p a . . .  n jo  s o v ra ž iš ! . . .  Položi svojo roko v 
m o j o . . .  izloči vse misli! P red a j  se meni!“

Storila je tako. Ahmedov obraz je okame- 
nel. Njegove žive oči so postale m rtve in 
prazne kakor da so oslepele.

„ 0  n . . . “ je začel pripovedovati, „na njego
vem ovratniku sta dva našiva . . .  Plavolas je, 
brez b r a d e . . .  Ali imam p r a v ? , . .  Lep, zal lju
bimec! . . .  A nekaj mesecev te že ne m ara  več, 
naveličal se te j e . . .  In . . .  počakaj nekoliko . . .  
daj, da preštejem . .. sedemnajst dni ga ni več 
v hišico pred m e s to m . . .  Saj ti je znana tista 
hišica, n e ? . . .  In zdaj o n a :  Svetlo plava. 
Lepa. In mlada. Mlajša od tebe. Govori drugi 
jezik: angleški. A ni Angležinja. Prišla je od 
d a le č . . .  iz dežele onkraj m orja  . . .  Ime ji je . . .  
počaka j . . .  vaša krščanska imena so mi tuja . . .  
S .  I. L. V. I. A . . . .  Silvia. Ne motim se. Vsako 
ju tro  jezdi ž njo na izlet."

„Ž njo? Res ž njo?"
„Res!“
„In on? Ali se ne vrne več k meni?"
„Ne!“
»Nikoli več? Tudi takrat ne, če n j e . . .  ne 

bi več bilo?"
„Tega ne vem. Razodevam ti sam o seda

njost. Rodočnost je v Alahovih rokah."
„Tudi ti je ne poznaš?"
»Orni, ki trde, da umejo čitati iz Alahove 

knjige, so bedaki. Jaz vidim le, kar  je. Nisem 
gospod nad ž iv l je n je m .. .  Smrt pa je nekaj 
drugega."



„Smrt?“
„Ne taji! Prišla si, da zahtevaš sm rt od 

mene! Čigavo? Tudi to vem. Ne njegove. Ker 
še zm erom  u p a š . . .  N jena sm rt je, po kateri 
hrepeniš, ljubosum na ženska!"

„ K a j . . .  kaj imaš?" je zajecljala. „Ljubavno 
pijačo?"

„Ne, ne ljubavne pijače, kakor  jo imenu
ješ. Za take stvari so vaši zdravniki preveč 
premeteni. Oni odpro truplo in odkrijejo, česar 
nihče drugi ne vidi. Satan je ž n j im i . . .  A on 
je tudi z m e n o j . . .  Umrla bo naravne s m r t i . . . “

Stopila je še bolj k njemu. Njegove besede • 
so postale še tišje.

„Daj mi takoj dve sto durov. Vem, imaš jih 
s seboj. V bankovcih. Videl sem jih v tvoji 
torbici, skozi usnje sem jih videl. In sem si re
kel: Ni jih zastonj vzela s s e b o j ! . . . A to še ni 
dosti. Moj črni suženj Kadir pride potlej k te
b i . . .  Potlej, ko bo vse končano. Talkrat mu 
boš dala še dve sto durov. V srebru. Do svi
denja!"

„Kaj boš storil?"
„Ali misliš, da bo zate bolje, če ti povem? 

Nič več ti n im am  povedati. I d i . . .  in Alah naj 
bo s teboj!"

*

Minili so trije dnevi. Konja sta skokom a pu
stila most za sehoj. Zdaj sta stopala korakom a.

„Zakaj si m i izbral tako kro tko  žival?" je 
rekla Mrs. Silvia Cartwrightova poročniku 
Perbu.

„Bal sem se, da se ti kaj ne zgodi. Preveč 
si drzna!"

Poročnikov pogled jo je goreče objel. Kra
sno dekle! Nič ličila na obrazu, ki se leskeče 
nalik bledi biserovini školjčne lupine. Sinjeze- 
lene so njene oči, ki so se še snoči tako strastno 
upirale vanj. Blažen in ponosen si m isli poroč
nik: „Moja je! Moja!"

Konja jezdita v diru, potem počasneje, na
to spet v diru. Jezdeca niti ne opazita, da čepi 
v dolinici pod njima Si Ahmed, ves v capah. 
B e r a č . . . koliko jih je tod! Toda ta berač  dol
go gleda Silvijinega konja. Ali se niso njegove 
ustnice zganile? Glasu ni iz njih.

A glej! Zakaj je Silvijin konj, ta k ro tka  ži
val, iznenada prešel v skok? Ali ga je brencelj 
uklal? Poročnik  vzpodbode svojegp Šarca, da

bi v skoku dohitel spremljevalko. A ona sedi 
trdno  v sedlu in  se m u smeje:

„Ne plaši mi konja! Ostani zadaj!"
. . .  Še zm erom  zre Si Ahmed ostro za njo. 

Ob cesti je vrt s kaktovo sečjo. Iznad kaktej 
se vzpenja mogočna pinja. Ena njenih debelih 
vej sega skoro do tal.

' „0 !"
Poročnik je zakričal. Silvijin konj je bil ne

nadom a planil v stran, s srede ceste. Glava ja- 
halke se zadene ob vejo. Brez življenja obleži 
Silvia na tleh.

„Silvia! Silvia!"
Počena lobanja. Silvia je utihnila za zme

rom! •

Isti večer je po trkal neki č rnec  na vrata 
neke hiše v Fezu. Vstopil je. Ko je odhajal, je 
imel s seboj težko torbo. V njej je bilo dve slo 
s rebrn ih  d u r o v . . .

Z d ravn išk e a n ek d o te
Ameriški prezidenl Boosevelt je vprašal 

nekega mladeniča, kaj bi rad postal.
„Zdravnik,“ je odgovoril.
„Zdravnik?“ se je nam rdnil prezidenl, ki 

m u Eskulapovi učenci niso bili kaj posebno 
pri srcu. ,^Zakaj pa ravno zdravnik?"

„Ker je to najpreprostejši  in najplodonos- 
nejši poklic," je odvrnil mladi mož. „Povsod 
drugod si človek pridobi denarja  šele tedaj, 
kadar  se izkaže, da je njegovo delo dobro. 
Zdravnik pa dobi vselej plačilo, naj mu bol
nik ozdravi ali umre."

#

Francoski kralj Ludvijc XIV. je vprašal 
Moliera, kako je zadovoljen s svojim zdravni
kom.

„Veličanstvo,“ je odvrnil pesnik, „kadar  
sem bolan, mi predpiše zdravila, ki jih ne vza
mem — in potem sem spet zdrav."

#

Pesnik in zdravnik Gottfried Benn je bil 
poklican k bolniku, ki se je prej zmerom  sam 
zdravil po receptih, ki jih je pobral v zdravni
ških knjigah.

„Pazite,“ mu je rekel, „drugače se vam ute
gne primeriti , da um rete še na kaki tiskovni 
pomoti."
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Kriminalni roman 
N a p i s a l  H. H i lg e n d o r f f

P r e j š n j a  v s e b i n a :
N eslišno sem  se sp laz il v h išo  ko n zu la  l r a e r j a .  

N ad  vse m e m ik a  sk riv n o st n jegove železne b lagajne . 
N e d en a r, o, ne. Č udak  ta  konzu l; zak a j pošlje  zve
čer vso slu ž in čad  dom ov? K akšna m ra č n a  sk riv n o st 
o b d a ja  n jegovo  ž iv ljen je?  Z daj sem  p r i b lag a jn i —  a 
lisli m ah  m e oblije  svetloba: od ko d  se je  nek i vzel 
konzu l?  V njegovi ro k i se b lesti revo lver. Z akaj m e 
tako  čudno  g led a?  Z aka j n ič  n e  reče?  „B oke kv išku!" 
H vala Bogu, vsa j človeški glas! M oral sem  sesti; vzel 
m i je  p iš to lo  iz žepa. ,,1’od m ojo  h išo  je k a n a l; k d o r  
p rid e  van j, ga ne  vidi več solnce. Ali bi se ra d i se 
znan ili ž n jim ? "  Kdo tako  g o vo ri z v lom ilcem ? Z akaj 
ne pozove po lic ije?  M orda p a  s l u t i . . . ?  Ne, ne, Bog 
o b v aru j! Ne sm e sum iti, da nisem  n av ad en  vlom ilec. 
..Ha, ha , h a ,“ se zasm ejem , „k an a l?  T a  ni slaba!" 
G rohočem  se na  ves g las. V idim , da  m i skoro  verjam e . 
A m o ram  11111 šele d okaza ti. ,,D okončajte  svo je  delo; 
pel m in u t vam  dam  časa!"  Pet m inut! K om aj, kom aj! 
B laga jna  je o d p rta . „V zem ite kaseto , n a g ra d a  za vaš 
tru d ."  č u d n o : n a g ra d a  v lom ilcu?  K akšno zlodejstvo 
se sk riv a  za tem ?

K onzul je  v ideti zadovoljen . „Še m a len k o st!"  P o 
tegne ine na ho d n ik . P re d  nek im i v ra ti  obstane . ,,Č lo
veka, ki je  v lej sobi, m o ra te  sp ra v iti s sveta. Vi ali 
011!“ U m o r?  Ne, ne! V stopim : tem a. G roza m e strese, 
p rižgem  svetiljko . T am  . . .  tam  na p o s te l j i . . .  m lado , 
lepo dekle. S to p im  k o ra k  n a p re j, n aza j n e  sm em . 
D ekle se zbudi in že im a v ro k i d ro b n o  p išto lo . K o
nec! S trel! T em a! žv en k e t razb iteg a  slek la . Ali sem 
še živ? Da, še več: n e ra n je n . P ro č  od tod! B oka m e 
zg rab i za v ra t  in po tegne s seboj. P o tem  m e spusti. 
P rižg em  luč: n ik o g ar. A tam  je okno — p ro č  iz te 
h iše, p roč , p ro č  . . .

Zasilno bivališče, kam or  se zdaj odpravim, 
lrv.i nekje gori v severnem delu mesta. Pol 
me vodi čez temna dvorišča in po tesnih hod
nikih; iz nizkih oken, ki m oram  mimo njih, 
mi udarja  smrad.

Hvala Bogu, da nimajo tod popadljivih 
psov-čuvajev!

Psi-čuvaji so sam b one sence, ki se plazijo 
vzdolž zidov in s težkimi čevlji glasno in gro
zeče udarja jo  ob tla ter že od daleč oznanjajo:

M i . . .  priha jam o . . .  v dveh . . .  ram  . . .  la . . .  
t a . . .  ram  . . .  ta . . .  ta: Policija.

Naposled sem v svojem malem podstreš
nem stanovanju. Na vratih  je nabit moj po
klic: „K rošn jar“.

Pogledam spozi okence. T am  daleč na ob
zorju že plešejo m ajhne svetle sence na ne
besnem svodu. V sobici pa  je še tema in si 
m oram  zapaliti svetiljko.

Grom  in peklo, kakšna  noč je to bila!
Vse me boli, roke so mi krvave. Kje sem 

se neki ranil? Obračam  roke, gledam natanko, 
a n ikjer ne m orem  odkriti rane ali praske . . .  
Res sta mi roki otekli '111 r d e č i . . .  a to je 
tudi vse.

Pogledam se v zrcalu; obraz mi je u tru 
jen in znojen, toda rane  nikjer!

A kaj je to na vratu?
Višnjeve proge mi teko po koži, maroge, 

debele in o te k le . . .  T o  so odtisi konzulovih 
prstov! Ne, rane  tudi na vratu ni!

Odkod potem  ta kri? Od kod?
Zdajci se mi zasveti: ta kri ni moja. Ta kri 

je nekoga drugega.
A kako  je prišla na moje roke?
Mraz me strese in ka r  ne m orem  odvrniti 

oči od temne strjene krvi.
Brž kozarec vode! T o  m i ,b o  dobro  delo. 

V razburjen ju  ga prevrnem). Z žvenketom se 
vsujejo črepine na tla.

Sežem po brisači. Tedaj pa začujem za 
seboj . . .  tok . . .  tok . . .  tok . . .  Voda je, ki 
kapa z mize.

I11 že me vrže spomin nazaj, v konzulovo 
hišo, v sobo t e m e . . .  t o k . . .  t o k . . .  t o k . . .  Ti
sti glas, ki si ga nisem vedel pojasniti.

Bog! Zdaj vem — s sm rtno  gotovostjo 
vem: kaplje, ki so padale v oni sobi groze, so 
bile kaplje krvi.

Nisem bil jaz zadet, nego nekdo drugi. Ni 
samo žarnice razbil strel — ne, tudi nekega 
človeka je zadel v življenje! A jaz sem se, ne 
vedoč, kdaj in kako, ko sem tipaje iskal vrata, 
omadeževal s to krvjo  . . .

Toda — ali nisem čul tudi neko ječanje?
S e v e d a ! . . .  Bil je nem ara  poslednji vzdih

ljaj človeka, ki mu je potekala ura življenja . . .
A kdo je bil zadet?
Konzul? . . .  Deklica?
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Ob misli na lo žensko se mii je skrčilo srce. 
Ali sem bil sokriv njene smrti? Ali je ne vi
dim nikoli več?

Kako je že to b ilo? . . .
Dva strela sta bila, eden glasen, bobneč, in 

drugi tišji, a oba s pokom. Toda konzulov 
revolver ni mogel povzročiti poka, saj je imel 
zračno pištolo, pištolo, ki strelja neslišno! A 
vendar sla oba strela počila, p rav  dobro 
pomnim. Hudiča! V takih stvareh se vendar 
spoznam! Tišji pok je bil brez dvom a iz de
kličinega revolverja, a glasnejši pok —?

T u je m oral streljati neki tretji!
Kdo je bil ta „ tre tji“? . . .  in na koga je 

streljal? Na konzula? Na deklico? Ali pa  je 
m orda  njega samega zadel strel iz dekličinega 
revolverja?

In dalje, vse dalje vprašanja:
Ali je ženska vobče streljala nate?
Morda pa je hotela ustreliti onega skriv

nostnega „tretjega“? Saj tebe iz tolike bližine 
sploh ne bi bila mogla zgrešiti!

In spet nova vprašanja:
Zakaj konzul ni streljal?
Ali je m orda  ustrelil v istem trenutku in 

se je glas njegovega orožja izgubil v poku d ru 
gih revolverjev? Zakaj nato ta grozni molk? 
Kje je ostal tretji? Kje je ostal konzul?

In še nekaj: Ali je bila roka, ki me je na
zadnje zgrabila za vrat, vobče konzulova roka?

Ta vprašanja  so me mučila in na nobeno 
nisem vedel zadovoljivega odgovora. Zašel 
sem bil v zmešnjavo, iz katere ni bilo izhoda.

Udaril sem po kaseti, povzročiteljici vse 
nesreče! Vrgel sem jo na tla in jo sunil, da je 
zletela v kot.

Podrsala  se je po  sobi, se zadela ob železno 
peč in obstala. Pokrov  se je odprl in iz kasete 
je nekaj lezlo na dan.

Že sem se pripravil, da jo  še enkra t  su
nem, toda sredi k retn je  seiff p r e s ta l . . .  zakaj 
tisto rjavo, kar  se je svetlikalo iz nje, je bil — 
bankovec za tisoč mark!

Pobral sem kaseto in jo položil na mizo. 
T iso čak i . . .  sami t isočak i . . .  Štel sem: p e t . . .  
d e s e t . . .  d v a js e t . . .

Srepo sem se zagledal vanje in bilo mi je, 
kakor  da sanjam.

P o n a r e je n o . . .  vse ponarejeno! je zakričalo 
v meni. Ponarejen  d e n a r . . .  Pogledal sem

bankovce proti luči, toda bili so tako pristni, 
kakor so le mogli biti.

Med vsemi temi tisočaki ni bil niti eden 
ponarejen! In to kaseto mi je bil sam kon
zul dal!

Za trenutek  sem spet zagledal pred seboj 
njegove zlobne oči in porogljivi usmev, ko mi 
je rekel:

„ .  . .  bojim se samo, da vam nagrada ne 
bo še prevelika . . . “

S čisto določnim nam enom  mi je bil kon
zul dal to kaseto, vedel je, kaj je v njej. Kakšno 
zlodejstvo je v teh bankovcih?

Zdajci sem začul presunljiv pisk.
Ta pisk mi je bil znan. Bil je pisk, ki se 

ž njimi sporazum evajo  stražniki. In da bi me 
zdaj nadlegovala policija, mi kar  ni hotelo v 
račun.

Kakor bi trenil, sem se za vili t il skozi okno.

6

„Da,“ je rekel pater Jam es in dvignil svoj 
bledi asketski obraz  iznad čaše s sodo vodo, 
„vse človeško ravnanje  in nehanje  je slabo že 
od mladega . . . “

„Da, strašne stvari se dogajajo!" je pose
gel v pogovor mladi tehnik Diener. „Ne vem, 
ali ste že čitali posebne izdaje jutranjikov? 
Konzula T rae r ja  so umorili. Na zlodejski na
čin . . .  In potem  si predstavljajte  zločinčevo 
zverinstvo: vam gre in utopi konzula v kanalu, 
ki teče pod njegovo hišo. A ne samo to: hotel 
je ustreliti tudi konzulovo rejenko. Rejenko, 
gospoda moja, ki je, rečem vam, najlepše žen
sko bitje, ka r  jih p o z n a m . . .  Da so na svetu 
laki z loč inc i! . . .  Brez s r c a . . .  brez čuvstva . . .  
brez usmiljenja za tako šibko, nem očno 
bitje . ..

„Hvala Bogu, še so angeli varuhi:  strel jo 
je sam o neznatno oprasnil na glavi, a od iz
gube krvi se je vendarle onesvestila. T o  je bila 
n em ara  še sreča, zakaj morilec je najbrže 
mislil, da je mrtva, in se ni več brigal za
n j o . .  .“

„Bog varu je  ljudi, ki so brez pomoči!" je 
odgovoril pater Janes  Godefroy in pogledal 
proti nebu. „A konzula, pravite, so utopili?"

„Da, mestni kanal teče ravno pod njegovo 
hišo in iz T raerjeve  vile vodi do njega loput- 
nica. P rav  za prav  so le posebne dohode h
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kanalom  prepovedali; Bog vedi, iz kakšne 
muhe si ga je dal konzul napraviti. Vsekako 
mu je to postalo usodno.

V kleti se je m oral med konzulom in mo
rilcem odigrati strašen boj. Morda se je kon
zul izprva samo onesvestil ter ga je morilec 
m oral zavleči v klet. Tam  se je najbrže spet 
zavedel. Morda se je skušal b r a n i t i . . .  Toliko 
je gotovo, da je boj m oral biti strašen. Pred 
loputnico so našli k rvavo in popolnom a raz
trgano konzulovo srajco, po tleh so' ležale raz
bile steklenice in zdrobljena posoda. Odkrili 
so tudi okrvavljeno sekiro, katere so se še 
držali lasje. Pravijo, da so bili konzulovi lasje.

Na stenah so odkrili krvave odtise prstov. 
Mislijo, da se je konzul skušal opreti na zid, 
zakaj v odtisih so spoznali konzulove prste.

Kanal je odvedel konzula s seboj in velika 
sreča bo še, če bodo kedaj našli njegovo 
truplo  v reki, v katero  se kanal izliva, da mu 
\sa j  prirede krščanski pogreb."

„Bog daj,“ je rekel pa te r  in za trenutek 
skril glavo v roke.

„Morilec je seveda pobegnil?" sem vpra
šal jaz.

„Ne samo pobegnil, odnesel je v rhu  vsega 
še dvajset tisoč m ark , ki jih je vzel iz vlom
ljene blagajne!"

„Ne bodo mu prinesli blagoslova. Okrvav
ljen denar  je satanov denar. Če ga ne doleti 
človeška pravica, božja sega p reko  groba," je 
rekel pater in napravil tako m račen obraz, ka
kor da bi bila v njem  utelešena božja p ra 
vičnost.

„I.)a, prečastiti, toda vprašanje je, ali mu 
je kaj do tega, kakšna kazen ga čaka po 
smrti?" sem vprašal in dobil zato uničujoč 
pcgled iz njegovih oči.

„Kdo je bil p rav  za p rav  ta konzul Traer?"  
se je zdaj pozanimal Charles Morgan, prvi 
k rm a r  ladje Imperia.

Ves ta pogovor se je vršil v točilnici ladje 
Imperia, k jer  smo se bili zbrali p red  večerjo 
na pomenek.

„0 , mi stanujemo čisto v bližini, le nekaj 
vil je med njegovo in našo hišo in zato . .. da, 
zato ga poznam nekoliko b o l je . . .  tako re
koč, kakor  d ru g i . . .  in . . .  z a to . . .  poznam 
tudi njegovo r e je n k o . . . "  je zajecljal Diener 
in nagnil vrč, da skrije zadrego.

Mali tehnik je bil nam enjen v Južno Ame
riko in vse te dni sem opažal na njemi neko 
vznemirjenje, ki ga je zaman skušal skrili. Pa 
ne, da bi bile oči konzulove re je n k e . . .? Ah, 
te oči — 1'

Toda nekaj mi je bilo še zm erom  nejasno ■ 
in zagonetno: tisto nočno doživetje v konzu
lovi hiši.

Sicer sem tudi jaz čital oni članek v ju
tranjiku, a razumel sem ga gotovo še m anj 
k ako r  mali plavolasi zaljubljenec.

Priznati m oram : ko sem zvedel za konzu
lovo nasilno smrt, sem prvi trenutek odreve
nel. Ali se je to zgodilo po m ojem  begu? Ali je 
konzula ubil oni tajinstveni »tretji"?

Ah, nič nisem vedel, vedel senu le, da mo
rilec ni ugrabil kasete — one kasete, ki je bila 
spravljena kot škatla za smotke v m ojem ve
likem kovčegu in v kateri je bilo še zmerom 
tistih dvajset hudičevih bankovcev.

Bil sem prepričan, da me policija preganja 
kot morilca. Če me med vožnjo zaloti, si bo 
moje potovanje čez m orje  razlagala kot beg, 
in če odkrije še zlokobno kaseto, utegnem 
priti v zelo opasen položaj. Na zunaj sem bil 
zdaj slikar Axel Svendrup, ki potujem  v na- 
učne svrhe v Valparaiso.

Toda kaj je naš zaljubljeni tehnik še po
vedal o konzulu?

  bil je velik čudak. Eni so ga imeli za
prismojenega, drugi so domnevali še kaj huj
šega. Toda bil je človek časti; k d o r  m u je po
gledal v obraz, je videl obraz utelešenega po
štenja. Bečem vam, bil je poštenjak od nog 
do glave. Fej vsem tistim, 'ki o njem slabo 
govore! Seveda je imel mnogo nevoščljivcev.
In nevoščljivci imajo kačje jezike.

„Beči m oram : m eni se ne zdi nič čudnega, 
da je stanoval v veliki vili popolnom a sam s 
svojo rejenko,,. Ob devetih zvečer je m orala  
vsa služinčad zapustili hišo. Ali je to kaj sla
bega? Nervoznost, nič drugega! Njemu ni bilo 
mar, kaj ljudje govore.

„ 0  njegovem bogastvu so dosti šušljali. 
Dobro in slabo. Toda povejte mi, ali je kaj 
pod solncem, o čem er ljudje ne govore slabo? 
Jaz sem prepričan, da je bila vsaka para, ki 
jo je imel, pošteno pridobljena . . .  In zdaj je 
mrtev!"

Tehnik  se je zamišljen zagledal v kozarec.
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VAŽNO!
Zaradi ogromnih tiskarskih troskov si ne 

moremo dovoliti luksusa, da bi si kupičili ve
liko zalogo posameznih številk. Zato prosimo: 
poravnajte naročnino cim prej za naprej, ker 
pri določitvi naklade ne moremo računati z ne- 
plaeujočimi naročniki. Zaostankarji, ne odlašaj
te! Mi smo vestni nasproti vam, bodite tudi vi 
točni nasproti nam!

„Bog bodi milostljiv njegovi duši!“ je iz- 
pregovoril pater.

„Upajmo!“ mi je ušlo čisto nehote. Spo
mnil sem se konzulovega prijaznega namena, 
da me utopi v kanalu.

„Kako to mislite?" je poskočil mladi tehnik.
„Konzul ni nikoli šel v c e rk e v . . . “ sem si 

nesram no izmislil; nisem si mogel predstav
ljati, da bi se te morilske oči mogle dobro  po
čutiti na takem kraju.

„Njegova dela bodo stehtali in če so bila 
dobra . . . “ je rekel pa te r  s povzdignjenim gla
som in me strogo pogledal.

7
„Gospoda, nikarite  se prepirati  o bogoslov

ju!" je zdajci vzkliknil Charley Remington, 
mlad oxfordski študent, in z zanosom nada
ljeval: „.\li boste s tem vrnili lady Aucklan- 
dovi biserno ogrlico?"

„ . . .  ali baronu  Liegensteinu listnico?*'
„In Saši Tam avi bril jan tno  spono?"
„Ne pozabite Brestrovega demantnega p r

stana!"
„Sam ga ceni na tisoč funtov. Poklonil  mu 

ga je antpurski m aharadža, ko je ustrelil leva, 
ki ga je napadel."

,,Ali mislite, da je Ria Ritti poskočila od 
veselja, ko je pogrešila turkizno iglo, ki ji jo 
je po neki predstavi podaril princ W aleški?“

„Njena spletična Pia mi je razodela, da je 
gospodična od razburjen ja  potrgala osem čip
kastih robcev!"

„I)a, da, niso vsi kakor gospa Antonijev- 
ska, ki je samo skomignila, ko  je opazila, da 
ji je nestalo iz ročne torbice dragocenega, z 
dragulji posejanega cigaretnega toka . . . “

„Vem: čisto h ladnokrvno je prosila dr. 
AVindersvalda, ki je stal zraven nje, za ciga
reto . .

„Ha, ha, h a . . . "
„Ali veste, da je Adam Fergus svojemu slu

gi samo pripeljal zaušnico in potem izigral pi

kov as, ko mu je javil, da je izginila njegova 
k ra vatna igla, na kateri je blestel bajno lep 
neprecenljiv  r u b in ? , . .  H ladnokrvno je od
igral igro in jo  dobil. Meni se skoro  zdi, da je 
slugo sam o zato oklofutal, ker se ga je drznil 
zmotiti zaradi take m alenkos ti . . .  ha, ha, 
ha . . . “

„Da, toda pozabili sle povedati, da gospa 
Antonijevska vendarle ni prišla do  svoje ci
garete . . . “

„Kako to?"
„Dr. W inder\vald je zam an iskal svojo do

zo. Nu, da, človek je raztresen, gotovo si ni 
ničesar mislil. A naposled se mu je vendarle 
zasvetilo. Tudi njegova doza je bila izginila 
brez sledu. A ne sam o doza, ž njo vred je od
šla k vragu tudi zlata ura, ki jo je imel v 
lelovnikovem žepu: verižica je bila gladko 
prerezana."

»Dragocena ura: kazala je dneve, plimo in 
oseko, lunine izpremem be, vzhod in zahod 
solnca in kaj vem, kaj še. Bila je p ravcato  
čudo.

„Gospod Bingstrom, vam se je lahko sme
jati, ker vam je bilo do zdaj prizanešeno . . . “

„Kaj naj ukrene kapetan — ladijski dete
ktiv si puli lase, pa robrodska  družba brzo- 
javlja grožnje in kletvice in . .

„Bankir M orlander je kakor  besen zahte
val whisky, da se osvesti. Našel je svoj kov- 
čeg prerezan, nakazilo za banko v Tenesseeji,! 
jt' izginilo . . . “

Z velikim zanim anjem  sem poslušal pogo
vore, ki so leteli za točilnico sem in tja. P rav  
takra t se je v vratih pojavil stcAvard W im blers, 
ves zaripel v obraz.

Čudno razburjen  je stopil naravnost k 
strežniku in mu nekaj šepnil na uho. Strežnik 
je udaril s pestjo po  mizi in krepko zaklel; 
potlej je naglo segel v blagajno. Ko je zagle
dal debel šop bankovcev in vmes zlate novce, 
se je olajšan oddahnil. Naglo je preštel in po
tem pom irjen  pokimal z glavo. W im blers  je 
odšel.

Ljudje so postali radovedni.
„Me, točaj, kaj pa je?"
Točaj je bil v vidni zadregi; plaho se je 

ozrl okoli sebe in zašepetal:
„lJkaz od zgoraj, da pregledamo vse bla

gajne . . . "
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»Zakaj?"
Strežnik se je sklonil čez mizo. Vse glave 

so se v trenutku  zgrnile okoli njega. V točil
nici je m ahom a nastala Laka tišina, da se je 
čulo od zunaj bučanje morja.

»Gospoda, pod pečatom, najstrožje molčeč
nosti vam zaupam : p rav k a r  so ugotovili, da je 
kneginji Alvenslandovi izginil iz skrinjice d ra
gocen nakit, čeprav je sama pazila nanj."

Točaj je spet pogledal v svojo blagajno in 
trdneje stisnil ključ v roki.

»Vraga, kako  se je to moglo zgodili? Ali jo 
je tat napadel?"

„Ne, gospoda, to je ravilo najbolj tajin- 
stveno na vsej stvari: nakit je izginil iz skri
njice na zagoneten način, ki ga še niso mogli 
pojasniti."

»In kako  so tatvino odkrili?"
»Kneginja se je pripravljala , da se pre

obleče za večerjo. Hotela si je natakniti prstan, 
ki ga je navadno nosila, in je odprla skri
n j i c o . . .  Lahko si mislite, kako je pogledala, 
ker je bila prazna! Malo prej je bil pri njej 
kapetan in ji ponudil, da spravi nakit s skri
njico vred v ladijsko zakladnico. Toda kne
ginja niti zakladnici ni zaupala in ni dovolila, 
da bi kdo odnesel skrinjico iz kabine. Pri tej 
priliki je kapetanu pokazala dragulje."

V tistem trenutku smo zagledali kapetana, 
ki je hitel s ste-vvardom W im blersom  mimo 
odprtih  vrat. Prestregli smo samo nekaj be
sed, toda (bilo nam  je dovolj.

»Grom in peklo, če vam povem, da se kne
ginja moti! Jaz n i s e m  bil v njeni kabini. 
Če ni bil sam satan . . . “

Z grozo v očeh smo se spogledali.
Na tej ladji se dogajajo čudne stvari. Ali 

je čarovnik na njej? In pod kakšno krinko? 
Ali se je m orda spravil tudi že na moj kovčeg 
in kaj je neki rekel, če je zagledal kaseto? Po
stalo mi je tesno kako r  v oni noči v konzu
lovi vili. Zaradi dogodkov tiste strašne noči 
sem bil na tej ladji — samo pod drugo krinko, 

i Spet se je vnel boj: krinka proti krinki. Kako 
se bo končal?

Zaklical sem strežniku:
»Kozarček močnega! Hudiča, človeku je 

potreben!"

V zakonu je ka ko r  na odru: prizor se vrsti 
za prizorom .

Ko so bile v modi še kratke večerne obleke, 
je angleška kraljica Mary nekoč izdala strogo 
zapoved, da m orajo  imeti vse dame, ki hočejo 
biti pripuščene na dvorni ples, dolga oblačila. 
Dame so se seveda pokorile kraljičini zapovedi 
in so vse prišle na ples v dolgih krilih. Tedaj 
je kraljica vprašala kralja , kako  mu ugajajo 
dolga krila.

»Zelo!" je odgovoril kralj. »Tekstilni indu- 
slrijci ti bodo brez dvom a hvaležni, da si se 
tako zavzela zanje. Toda, draga, ne pozabi: 
tudi izdelovalci nogavic imajo pravico do  za
služka!"

Laurencea Sterna, pisca »Tristrana Shan- 
dyja“, napadejo  na potovanju roparji.

»Sem z denarjem !" zakriči eden izmed to
lovajev, »ali pa vam pošljem svinca v m o
žgane!"

»Kar ustreli!" odvrne pokojno Sterne, »dan 
današnji se da živeti brez možganov — brez 
denarja  pa ne."

Roparji so bili m enda humoristi;  spustili 
so Sterna in se zadovoljili z nekaj šilingov.

Ko Balzac še ni bil slaven, je nekoč poslal 
bogatemu pariškemu založniku rokopis svo
jega novega rom ana. Založnik je rokopis pre- 
čital in se je nad njim tako navdušil, da je 
takoj sklenil plačati zanj pisatelju tri tisoč 
frankov. Sedel je v voz in se dal potegniti do 
Balzacovega stanovanja. Ali ko je zagledal 
staro in zanem arjeno  hišo, v kateri je pisatelj 
stanoval, je pomislil:

»Človeku, ki prebiva v taki hiši, se bo tudi 
tisoč veliko zdelo."

Balzacovo stanovanje je bilo visoko gori 
pod streho.

»Kdor tako visoko stanuje," si je mislil za
ložnik, »bo vesel tudi tisoč frankov."

A ko je stopil v izbo, ga je presunilo  nje 
siromaštvo. Vsa oprava je sestojala iz ozke po
stelje in črvive mize.

»Prišel sem," je rekel nato, »da vam po
nudim  tri sto frankov za vaš rokopis.

Balzac je sprejel.
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H. B. Kranz:

Š k an d a l v  R iu d e  J a n eiro
Februarska  noč je bila. Soparna. Širila je 

vonj sladkih, opojnih dni. Edino temini obok 
oblakov je visel nad pragozdom.. Bil je kakor 
orjaški balon, ki plove p ro ti  mestu, proti 
morj u.

Po žarko razsvetljenih ulicah je bilo še živ
ljenje. Avtomobili so drevili skozi Urugvajsko 
cesto, obrnili v Largo da Larioca in drseli v 
eno najlepših ulic, ki se imenuje Rua Gonzales 
Dies. Zelene, rum ene  in rdeče reklam ne žar
nice so razsvetljevale nebo.

V kavarn i  Golombo, m ed  ogledali in pisano 
množico, sta sedela za malo mizico Juana  da 
Silva in podporočnik  Assiz Villas. Juana  je 
bila stara štiri in  dvajset let, podporočnik  ne
kaj več.

Iz ozkih čaš sta srkala  goyabo in se smeh
ljala drug drugemu.

General F loriano da Silva je imlel važno 
sejo. Okrog enajste ure je nam eraval priti po 
ženo. Bilo mu je že p reko  petdeset l e t  Sicer 
je bil vojak, ali bolj učenjak nego bojevnik, 
bolj diplomat nego junak. Ljubil je svojo 
m lado ženo.

Assiz Villas je bil do nedavnega njegov pri
bočnik. Pozneje so ga dodelili neki vojni šoli, 
a vendar ga je bilo še vsak dan videti v družbi 
lepe Juane. Tudi ponoči. Ves Rio je govoril o 
tem, samo general je molčal.

Polagoma se je bližal siv avtomobil.
General je sedel v njem.

Villas in Juana  sta sedela na nizkem di
vanu in kadila drobne cigarete.

„Ali misliš, da  F loriano  kaj sumi? Morda 
ve . . .  L judje  toliko govore o naju."

Villas se je nasmehnil:
„On ne bo tem u govoričenju nikoli verjel. 

Tvoj mož je slabič in s trahopetnež . . . “
„Veš, da sem  ga nekdaj ljubila. Ne tako, 

kakor  ljubim  zdaj tebe — videla sem v njem 
očeta, ljubila sem ga z zaupanjem. Občudovala 
sem ga. In  p o t e m . . .  njegove roke! Njegove 
dobre, blage roke . . . “

Villas je vstal in si opasal sabljo.
„On ni mož. Mož žene ne osvoji saimo, on 

jo  zna tud i držati!"
Prižgal je luč in se ustavil p red  dolgim 

ozkim ogledalom.
Villas je bil mlad in vitek; pravi ljubavnik.
Juana  je zaprla  oči. Slepila jo  je luč.
„Ne, on ni mož,“ je rekla tiho. „On je 

s lepec . . . “
Villas je obstal p red  njo:
„Slepi general! Tako m u pravijo v klubu."
„Bog ve, ali je ravno slep. Časih se tako 

b o j im . . .  Assiz! Kaj bi se zgodilo, če bi naju 
presenetil?"

Villas se je samo nasmehnil:
„Iti rrtoram! Do svidenja ju tr i  ob šestih, 

k ako r  vedno."
Juana  ga je objela okoli vratu. Prestrašila  

se j e . . .  V njegovih očeh je videla čuden blesk. 
Besede lahko  lažejo, oči nikoli ne! Videla je 
v teh  očeh, da  se Assiz Villas b o j i . . .

„Ti bi bežal?" ga je vprašala  in roke so ji 
zdrknile z njegovih ram en.

„Kaj p r a v i š . . .  da bi bežal? O, da bi prišel 
tisti trenutek, kako bi bil srečen. S tem samo
kresom  bi te b r a n i l . . . “

Juana  je opazila v njegovi roki m ajhen  črn 
samokres.

Tedaj je začula signal avtomobila, ki je bil 
obstal p red hišo.

Zašepetala je:
,;Hitro izgini! Ob tej uri te ne sme najti 

pri meni!"
Potisnila ga je v sosednjo sobo, se hitro 

slekla in skočila v posteljo.

Mladi častnik je nekaj časa okleval. Salon 
je imel samo en izhod, ki je vodil na glavno

Med vožnjo skozi ulice so m alo govorili. 
Šele v p reddvorju  visoke bele stavbe, k jer  je 
stanovala Juana, se je general obrnil k  ženi 
in ji rekel, da seja še ni končana, da se m ora  
zaradi tega vrniti. Prosil jo je, naj mu opro
sti. V eni ali dveVi u rah  bo  doma. Nato je 
prosil Villasa, naj med tem zabava ženo.

Juana se je Obrnila k  njem u in m u  rekla: 
„Škoda, da greš . . . “

. . .  a mislila je, „Da, prav  im ajo  l ju d je . . .  
s trahopetec s i . . . “

Ura je bila že ena.
Okna so bila na stežaj odprta, a vendar je 

bilo v sobi soparno.
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stopnišče. Toda zakaj naj bi se bal? Ali naj ga 
je s trah  tega slepo zaljubljenega starca? Člo
veka, ki se razum e samo na vojne načrte! Kaj 
se m u m ore  zgoditi, če ga general najde v svo
jem stanovanju? Še sumil ne bi ničesar. Slepi 
general slepo veruje v zvestobo svoje žene . . .

In  Villas je šel počasi proti vratom.
A tisti mali so se vrata  odprla: general!
Smehljal se je:
„Še vedno tukaj, Villas?" je ljubeznivo re

kel in prijel mladega častnika za roko. „Kako 
ste zabavali Juano? Vem da ne m ore  spati v 
teh soparn ih  nočeh. Tudi jaz ne m orem , ve
rujte  mi! Ali hočete, da popijeva čašo vina? 
Povedali mi boste, kaj je novega. Seveda mo
ram  prej še pogledati in pozdraviti Juano .“

Šel je v sosednjo sobo. Luč je zasvetila, a 
saimo trenutek.

General se je vrnil.
„ S p i . . .  spi kakor  d e te . . .  O, vi ste mladi 

ljudje! Vi se ne zavedate, kaj je to, m la
dost . .

Težak kam en se je odvalil Villasu s srca.
Nenadom a je opazil v generalovi roki svoj 

samokres, ki ga je bil pozabil v  Juanin i sobi.
2e je odprl usta, kakor  da hoče nekaj reči, 

a general ga  je prehitel.
„To je vaš revolver, kaj? Gotovo ste ga po

sodili Juani, k e r  se ponoči tako b o j i . . . “
General se je igral z orožjem. Cev je bila 

nam erjena  na Villasove prsi.
Villas je  odskočil in hotel iztrgati generalu 

sam okres  iz roke.
T a  se je zavzel:
„Kaj vam, je?“
„San>okres,“ je zajecljal Villas v sm rtnem  

strahu, „pazite . . .  nabit je . . . “
T o  je bilo vse, ka r  je mogel reči.
N ato  je počil strel.
Villas se je zgrabil z levo ro k o  za prsi, nato 

se je zgrudil na tla.

' General je obstal ko t vkovan. Neka bolest 
mu je grizla mozeg. Nesrečen slučaj. Nesrečen 
slučaj, ki je stal mladega podporočnika življe
nje. In on je bil kriv  njegove smrti. Ne, m orda  
še ni bilo prepozno. Poskušal je telefonirati 
zdravniku.

„F loriano!“
Juana  je stala med vrati.

Pogledala je najprej nnoža, potem  ljubčka, 
ki je ležal na tleh.

General je zašepetal:
„ J u a n a . . .  Strašna n e s r e č a . . . "
Toda  mlada žena ga ni poslušala. Prišla  je 

počasi k njemu in se zazrla vanj s svojimi 
krasnimi, zdaj tako čudnim i očmi. Take še ni 
bil videl. iPobesil je  glavo.

„Floriano, ali mi moreš odpustiti? Varala 
sem te . . .  Da . . .  ali ljubila ga nisem, prisežem, 
ti! Vzela sem ga samo zato, ker  sem mislila, 
da si ti slab, da si s le p . . . “

Molčal je.
„Floriano, ali mi m oreš o d p us ti t i . . . ? “
„ Juana!"
„Čuj me, Floriano! Zdaj vem, da ljubim  

samo tebe. Ti nisi slep! Ostal si močan, dokler 
ni prišel tvoj čas. In zdaj si se osvetil. Ti si 
pravi mož! A on? On bi bil pobegnil, če bi bil 
le slutil, da ti kaj sumiš . . . “

Tuji glasovi so  se začuli na hodniku. 
»Prihajajo, da te odpeljejo v ječo. Čakala 

te bom. Čakala tako  dolgo, dokler se ne vrneš 
k meni. L jubim  te, ljubim te, k e r  si m!očan!“ 

Vrata so se odprla.
Vojak je vstopil.
Obstal je in vojaško pozdravil.
Nekaj časa je bilo vse tiho.
Nato je stopil general z odločnimi koraki 

k vojaku in rekel:
»Aretirajte me! Ustrelil sem podporočnika 

Villasa, ker sem mislil, da me vara  z mojo 
ženo."

' P r o f e s o r :  ,,Poglej, ka ko  sem  se že po 
boljšal. N oco j prvič  n isem  pozabil dežnika v 
ka va rn i!“

Z e n a :  „Seveda! A  z dom a si šel s palico!“ 
# •

„Ali veš, kam  pridejo  taki dečki, k i ne 
spravlja jo  denarja v hranilnik?1' je  strogo re
k e l oče.

„V k ino !"  je  brez prem išljan ja  odgovoril 
paglavec.

#

„Ko sem. ga vprašala, ko liko  let m i prisodi, 
je  rekel štirideset. Seveda sem  m{u tako j obr
nila hrbet!“

„Prav si storila! Jaz tudi ne prenesem  pri- 
lizovanja!“
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KINO
ELITNI KINO MATICA

L A T I N S K A  Č E T R T  (Q u a r t ie r  L a tin ) je  izv rsten  
film , po ln  p re k ra sn ih  slik  in  p rizo ro v . V g lavnem  ob
ra v n a v a  s ta ri, večno lepi m otiv, ki ga je  obdela l že 
sloviti P u cc in i v o p e ri „B ohčine“ ; sam o d a  tu  ne g re  
za ono nežno sen tim en ta ln o  ljubezen  m ed  pesnikom ! 
R udolfom  in šiv iljo  Mimi. A vtor film skega m a n u sk rip ta  
M aurice D ekobra  je  d e ja n je  p re sa d il v  sedan jo  dobo; 
glžfVna ju n a k a  sta m lada  š tu d en tk a  in  im ov it m ilijo 
n a rje v  sin. R o m an tik a  M o n tm a rtra  in M o n tp a rn assa  je 
z lita  v  h a rm o n ič n i m otiv  štud en to v sk eg a  ž iv ljen ja . 
C arm en  B oni v g lav n i vlogi je  ob d an a  s slad k im  č a ro m  
nežnosti, n jen  e leg an tn i p a r tn e r  S vetislav  P e tro v ič  pa 
je  p ra v  v tem  filmiu še posebno  n a  višini.

S p o red  p rih o d n jih  dn i: S E S T R A  M A R IJA ,  v  g la v 
n ih  v logah  Ir lis  A rlan  in  W e rn e r  P ittseh au .

P redstave  ob h., 146., 'AS. in 9. — Telefon  27-24.

KINO LJUBLJANSKI DiVOR
N ajrjovejši film  Olge Č ehove se im en u je  Ž E N A  V 

P L A M E N U .  V o rig in a ln i in  docela  m oderno -čuvstven i 
zam isli re ž ise r ja  M axa R eich m an n a  je velika um etn ica  
O lga Č ehova u s tv a rila  um etn ino , k a k o r  doslej še  n o 
bena ru sk a  um etn ica . Ig ra  Olge Č ehove je  v isoka  p e 
sem  ženske ljubezni, k i s  svo jim i d e ja n ji sam o  g ra d i in 
n iko li ne p o d ira . O na odpušča  in ljub i z ljubezn ijo , k i 
om ehča  še tak o  trd o  srce, ona v id i v  č loveku — č lo 
veka. — F ilm  bo p re d v a ja l k ino  L ju b ljan sk i D vor od 
sobote 11. ja n u a r ja  dalje.

Za p rih o d n je  dn i im a k ino  L ju b ljan sk i D vor na 
svo jem  boga tem  sp o red u  izbo rno  re ž ira n i filmi N A  Z A 
PADI] NIČ N O V E G A  po F .richa R em arq u a  ro m a n u  
„Im  W esten  n ich ts  N eues“ , ki je  zbudil po v sem  k u l
tu rn em  svetu o g rom no  zan im an je .

P redstave  ob h., V, na 7., 'AS. in 9. Tele fon  27-30. 
P ro s im o , da si v stopn ice  p rav o časn o  re ze rv ira te .

KINO IDEAL
V E L E M E ST O .  V g lav n ih  v logah  A nita D o rr is  in 

H ans M ierendorf. — JA Z  GREM V M A X 1 M . . .  V g lavn i 
vlogi N iko la j R im ski.

P redstave  ob  4., 'A6., 'A8. in 9.

„Torej, obtoženec, ali zdaj priznate  
kr ivd o ?“

„Ne, gospod sodnik. Govor gospoda zago
vornika je  tudi m ene prepričat, da sem  ne
dolžen."

Priporočamo modni salon

Alojzij Lombar
za gospode in dame 

Ljubljana, VII., Celovška c. 53

Agfa )
Kodak | Fo,°  

Zeiss-lkon I K 1 n °  
Volgtlander I ap ara"

Stalno v zalogi 
foto-materifal

Janko Pogačnik
Ljubljana

Tavčarjeva ulica štev. 4.

Ni treba, da si lepa že po naravi,
n e g o v a t i  s e  pa m o r a š .  Nega je  dolžnost! 
I 'o b ro  negovan obraz dvigne sam ozavest in 
razveselju je  okolico. M ladostni čar se podaljša 

1 za  m n o g o  l e t ,  če se p rav ilno  goji polt. 
R e d n a  s k r b n a  n e g a  k o ž e  

in p rim erna prav ilno  uporab ljana kosm etiška 
sredstva , kakor p redpisu je  m oderna kostne- 
tika, lo je  potrebno. — N ajrazličnejše na« ine 
negovanja v vsej današnji popolnosti izvršuje

I. Institut za moderno kosmetiko
ki so  n a h a ja

D vora k o v a  u l. š t . 3 II (h iš a  O b n o v e -T o n n ie s )
O d s tr a n ju je  n e č i s to č e  o b r a z a ,  o g r c e ,  n a d l e ž n e  K o c in e , s l a r o s t n e  g u b e ,  v r a s l e  itd .

2
Le pri

Josip 
Peteline

Ljubljana
blizu P rešernovega spom enika 

ob vodi

kupite najboljše in najtrpežnejše šivalne 
stroje za dom, obrt in indust’ 'jo znamke

Gritzner mer
ter švicarske pletilne stroje znamke

Dubied.
Velika izbira galanterijskega, modnega 
blaga in vseh potrebščin za šivilje, 

krojače, čevljarje in sedlarje i. t. d.

Izdaja za k o n so rc ij „R o m an a“ K. R ra tu ša ; u re ju je  in  o d g o v a rja  V lad im ir G orazd ; tisk a jo  J. B lasn ika  nasl. 
U niverzitetna tisk a rn a  in lito g ra fija , d. d. v L ju b ljan i; za tisk a rn o  o d g o v a rja  Jan ez  V eh a r; vsi v L ju b ljan i.


